
Desconecte ocircuitoeapeça  
Y dosensordefluxo neonatal.

ConecteocircuitoeapeçaYno  
sensordefluxoneonatal.

Desconecte o plugue do cabo
do sensor de fluxo do sensor
de fluxoneonatal.

Conecteopluguedocabodo  
sensordefluxonosensorde

fluxoneonatal.

Pressione levemente os dois  
ladosaopuxarosensordefluxo.

Encaixeosensordefluxono

localcorreto.

SensordefluxoneonatalDräger  
Instruções de reprocessamento  

Desmontagem/Montagem

Desmontagem/Montagem Sensor defluxoneonatal
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Este guia não substitui nem altera as instruções de uso da InfinityAcuteCareSystem Workstation Neonatal Caree BabylogVN500. 

As  instruções de uso easdiretrizese políticashospitalaresdevem sersempreobservadas.



Enxágue bem o suporte 

e a inserção com água 

destilada.

…atéque não vejamais  
resíduos do agente de  
limpeza.

! Para a desinfecção, repita os passos1 a 4 com a soluçãode desinfecção.

No início e no fim da imersão

do suporte comasoluçãodelimpeza  
usandouma seringade20 mL.

2a (passos 1 e 2), enxáguecada ponta

SensordefluxoneonatalDräger  
Instruções de reprocessamento  

Limpezae desinfecçãomanuais

Reprocessamento do sensor de fluxo neonatal ISO15 e  
do sensorde fluxoneonatalem Y.

Conferênciafinale secagem
dosensordefluxo

Quando estiver usando sensor defluxointegradoà peçaY,acrescenteos passos 2a a 2c à etapa de  
imersão para limpeza edesinfecção(passos 1 e2), usandosempresoluçãode limpezae desinfecção  
correspondente.

! Paraadesinfecção,repita ospassos 2a a2c comasoluçãodedesinfecção.

* O sensor de fluxo neonatal tambémfuncionacomo Evita®V300 e o EvitaInfinity® V500.

Confira se as peças contêm  
resíduos ou danosvisíveis, e se a  
inserção do sensorapresenta  
danos nosfilamentosdemediçãoe  
nas pontas metálicas.

Deixe o sensor de fluxosecar  
ao ar por pelo menos 30  
minutos.

No inicio e no final de todo 
procedimento, movimente o 
sensor de fluxo pra frente e para 
trás, por pelo menos, um minuto.

Certifique-se de que a
solução está em contato  
com todasas superfícies.

Mergulhe o sensordefluxo

e o suporte na solução  
de limpeza.
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Prepare a soluçãode  

limpeza.

Limpeasestruturascuidadosamente

emcadaabertura dapeça Yno  
sentidoverticaledezvezesnosentido  
diagonal. Necessáriocuidadoespecial  
comarede deproteção. Amesma  
nãodeveserfriccionadaoutracionada  
pelaescova.

vezcoma soluçãode limpeza  
usandoumaseringade20mL.

2 extremidadedosuportemaisumac
Nofimda imersão,enxáguecada

2b comumaescova,inserindo-adezvezes

Este guia não substitui nem altera as instruções de uso da InfinityAcuteCareSystem Workstation Neonatal Caree BabylogVN500. 

As  instruções de uso easdiretrizese políticashospitalaresdevem sersempreobservadas.



Sensor de fluxo neonatal  

Instruçõesdereprocessamento  

Visão Geral / Limpeza e  

desinfecção amáquina:

Visão geral das instruçãodereprocessamento:

Limpezaedesinfeção

manual

Limpezaedesinfecção

a máquina

Esterilização

sensor esuporteseparados Semsensor Sensoresesuporteconectados

sensor esuporteseparados Semsensor Sensoresesuporteconectados
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Vida útil

O sensor de fluxo está sujeito a desgaste e pode ser utilizado enquanto for possível umacalibraçãobem-

sucedida.

Limpeza e desinfecçãoamáquina:

Use uma lavadora-desinfetadora que atenda aos requisitos da norma

EN ISO 15883. A Dräger recomenda o uso de um carrinho para os acessórios de ventilação. Observe  

as instruções de uso da lavadora-desinfetadora:
Posicione o produto de forma segura no cesto. Assegure o seguinte:
– Todas as superfícies e espaços internos são completamente

lavados.

– A água consegue drenar livremente.

2. Use um agente de limpeza adequado.

3. Selecione um cicloadequado.

4.Use água desmineralizada para o enxaguamento final.  

5.Depois de o ciclo terminar, verifique se o dispositivoapresenta

contaminação visível. Se for necessário, repita o ciclo ou realize uma  

limpeza manual e desinfecção porimersão.
6. Verifique se o produto apresenta danos visíveis esubstitua-ose

for necessário.

7. Deixe o produto secar completamente.

Este guia não substitui as instruçõesde uso. As instruções de uso e as diretrizes e políticas 
hospitalaresprecisam ser sempre observadas.



Agentes eficazes validados demonstrando boa compatibilidade com omaterial

Procedimento Agente Fabricante Concentração Tempode

contato
Temperatura

Limpeza Manual Sekusept
Powder
Classic

Ecolab 4% 15 Minutos X

Desinfecçãopor  

imersão

Sekusept  

Powder  

Classic
Ecolab 4% 15 Minutos X

Limpeza

mecânica

Neodisher

MediClean
Dr.

Weigert X X X

Desinfecção  

térmica X X X 10 Minutos

93 °C

(199,4 °F)

Desinfetantes adicionais

Podem ser usados outros desinfetantes com relação à compatibilidade com omaterial.

Os seguintes desinfetantes demonstraram boa compatibilidade com o material no momento do teste, mas sua  

eficácia neste dispositivo não foitestada:

Agentes demonstrando boa compatibilidade com o material

Agente Fabricante

Korsolex Basic, Korsolexextra BODE Chemie

Gigasept FF Schülke & Mayr

Cidex OPA Johnson & Johnson Medical

Sensor de fluxo neonatal  

Instruçõesdereprocessamento  

Esterilização

Este guia não substitui as instruçõesde uso. As instruções de uso e as diretrizes e 
políticas hospitalaresprecisam ser sempre observadas.

Atenção:

Risco de lesões no paciente devido a falha da medição do fluxo.

O reprocessamento incorreto e a contaminação, como depósitos ou partículas, podem danificar o  

sensor de fluxo:

– Não realizar limpeza ou desinfecção mecânica do inserto do sensor.

– Não realizar esterilização por plasma ou esterilização por radiação

– Não utilizar ar comprimido

– Não utilizar jatos de água, ar comprimido, escovas ou similares na limpeza do inserto do sensor.

– Não realizar banho ultrassônico.

– Para a desinfecção do sensor de fluxo use apenas soluções desinfetantes limpas.

Esterilização:

O sensor de fluxo deve estar desmontado para a esterilização.  

Use um esterilizador a vapor que atenda aos requisitos da Norma  

DIN EN 285.

Condição: O produto tem que ter sido limpo edesinfetado  

antes.

1.Execute esterilização a vapor quente a 134 °C (273,2 °F) durante  

5 min.
2. Verifique se o produto apresenta danos visíveis e substitua-ose

for necessário.

OBS: Não esterilize peças em óxido de etileno.O óxido de etileno pode  

difundir-se naspeças.


